
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT S&W N FRAME 29 4" -BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the
holster to attach and detach from your belt without taking off your belt.
Reinforced saddle leather construction retains its shape when the handgun is
removed. The smooth-out leather construction rides comfortably against the
body, and features a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed
of premium saddle leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT S&W N FRAME 29 4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021409
Mfr. No.: SUM126B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 29 4''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.202kg
UPC: 601299189959

Item details

Made in USA
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SUMMER COMFORT HOLSTERS
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die SUMMER COMFORT HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Wartung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese diese Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um deine
Sicherheit und die Leistung deines Produkts zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass dein Holster für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung, um sicherzustellen, dass es sich in gutem Zustand
befindet.
Bewahre dein Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Mache dich mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen und
Holstern vertraut.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe sicher im Holster verstaut ist, bevor du dich bewegst oder an
Aktivitäten teilnimmst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Holster nicht mit einer Feuerwaffe, die nicht dafür ausgelegt ist, da dies zu unsicherem
Handling führen kann.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das
Ledermaterial beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Verwendung ordnungsgemäß an deinem Gürtel befestigt ist, um
ein versehentliches Abnehmen zu verhindern.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: um eine Handfeuerwaffe sicher und geschützt zu
tragen.
Halte das Holster sauber und frei von Schmutz, um einen reibungslosen Betrieb und Sicherheit zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:1.

Finde den SnaponMechanismus am Holster.
Positioniere das Holster an deinem Gürtel und achte darauf, dass es in einer angenehmen Höhe für
das Ziehen deiner Feuerwaffe ist.
Schnappe das Holster sicher an deinem Gürtel fest, um sicherzustellen, dass es fest sitzt.

Verwendung des Holsters:2.

Achte darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, wenn du deine Feuerwaffe ziehst, bis du bereit
bist zu schießen.
Halte einen ordentlichen Griff an deiner Feuerwaffe, während du sie aus dem Holster ziehst.
Nach der Benutzung, bringe die Feuerwaffe sofort zurück ins Holster, sobald es sicher ist.
Übe regelmäßig das Ziehen und Wiederverstauen deiner Feuerwaffe, um deine Fähigkeiten zu
erhalten.



Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, entsorge es gemäß den örtlichen
Abfallwirtschaftsvorschriften.
Vermeide es, das Holster zu verbrennen, da dabei schädliche Chemikalien freigesetzt werden können.
Überlege, das Ledermaterial zu recyceln, wenn möglich, und halte dich an die örtlichen
Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich deiner SUMMER COMFORT HOLSTERS, siehe bitte die
Kontaktinformationen, die in der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deiner SUMMER COMFORT HOLSTERS priorisierst. Dein
Befolgen dieser Richtlinien wird dazu beitragen, eine sichere und angenehme Erfahrung zu gewährleisten.



SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read
and follow these instructions carefully to maximize your safety and the performance of your product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your holster is suitable for your specific firearm model.
Inspect the holster regularly for wear and tear, ensuring that it remains in good condition.
Store your holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding the carrying of firearms and holsters.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when you believe it is not.
Ensure that your firearm is securely holstered before moving or engaging in any activities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the holster with a firearm that is not designed for it, as this may lead to unsafe handling.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may degrade the leather
material.
Ensure that the holster is properly attached to your belt before use to prevent accidental detachment.
Use the holster only for its intended purpose: to carry a handgun safely and securely.
Keep the holster clean and free of debris to ensure smooth operation and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Holster:1.

Locate the snapon mechanism on the holster.
Position the holster on your belt, ensuring it is at a comfortable height for drawing your firearm.
Snap the holster onto your belt securely, ensuring it is firmly attached.

Usage of the Holster:2.

When drawing your firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Maintain a proper grip on your firearm as you draw it from the holster.
After use, return the firearm to the holster immediately when it is safe to do so.
Regularly practice drawing and reholstering your firearm to maintain proficiency.

Disposal Instructions
If the holster is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste management
regulations.
Avoid burning the holster, as it may release harmful chemicals.
Consider recycling the leather material if possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding your SUMMER COMFORT HOLSTERS, please refer to the contact



information provided in the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety while using your SUMMER COMFORT HOLSTERS. Your adherence to these
guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para SUMMER
COMFORT HOLSTERS
Introducción
Gracias por elegir las SUMMER COMFORT HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso y mantenimiento seguro de tu funda. Por
favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente para maximizar tu seguridad y el rendimiento de tu
producto.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu funda sea adecuada para el modelo específico de tu arma de fuego.
Inspecciona la funda regularmente en busca de desgaste, asegurándote de que se mantenga en buenas
condiciones.
Almacena tu funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas y fundas.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando creas que no lo está.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté bien holsterada antes de moverte o participar en cualquier
actividad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices la funda con un arma de fuego que no esté diseñada para ella, ya que esto puede llevar a un
manejo inseguro.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede degradar el material de
cuero.
Asegúrate de que la funda esté correctamente sujeta a tu cinturón antes de usarla para evitar
desprendimientos accidentales.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: llevar un arma de fuego de manera segura y protegida.
Mantén la funda limpia y libre de escombros para asegurar un funcionamiento suave y seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:1.

Localiza el mecanismo de sujeción de la funda.
Coloca la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté a una altura cómoda para desenfundar
tu arma.
Asegura la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté firmemente sujeta.

Uso de la Funda:2.

Al desenfundar tu arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
Mantén un agarre adecuado en tu arma de fuego al sacarla de la funda.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda inmediatamente cuando sea seguro hacerlo.
Practica regularmente la acción de desenfundar y volver a holsterar tu arma para mantener la
destreza.



Instrucciones de Eliminación
Si la funda está dañada más allá de la reparación, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales de
gestión de residuos.
Evita quemar la funda, ya que puede liberar productos químicos dañinos.
Considera reciclar el material de cuero si es posible, siguiendo las pautas locales de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con tus SUMMER COMFORT HOLSTERS, consulta la
información de contacto proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por priorizar la seguridad al usar tus SUMMER COMFORT HOLSTERS. Tu adherencia a estas pautas
ayudará a asegurar una experiencia segura y agradable.



Guide de Sécurité des HOLSTERS SUMMER
COMFORT
Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre
holster. Veuillez lire et suivre ces instructions attentivement pour maximiser votre sécurité et la performance de
votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et vous assurer qu'il reste en bon état.
Rangez votre holster dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Familiarisezvous avec les lois et règlements locaux concernant le port d'armes à feu et les holsters.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsque vous pensez qu'elle ne l'est
pas.
Assurezvous que votre arme à feu est correctement holsterisée avant de vous déplacer ou de vous
engager dans des activités.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
N'utilisez pas le holster avec une arme à feu qui n'est pas conçue pour lui, car cela peut entraîner une
manipulation dangereuse.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait dégrader le
matériau en cuir.
Assurezvous que le holster est correctement attaché à votre ceinture avant utilisation pour éviter un
détachement accidentel.
Utilisez le holster uniquement pour son but prévu : porter une arme de poing en toute sécurité et de
manière sécurisée.
Gardez le holster propre et exempt de débris pour assurer un fonctionnement fluide et sécurisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Localisez le mécanisme de snap sur le holster.
Positionnez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est à une hauteur confortable pour
tirer votre arme.
Snappez le holster sur votre ceinture de manière sécurisée, en vous assurant qu'il est fermement
attaché.

Utilisation du Holster :2.

Lorsque vous tirez votre arme, assurezvous que votre doigt est hors de la détente jusqu'à ce que
vous soyez prêt à tirer.
Maintenez une bonne prise sur votre arme à feu en la tirant du holster.
Après utilisation, remettez l'arme dans le holster immédiatement lorsque cela est sûr.
Entraînezvous régulièrement à tirer et à reholster votre arme pour maintenir votre compétence.



Instructions d'Élimination
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, éliminezle conformément aux réglementations
locales de gestion des déchets.
Évitez de brûler le holster, car cela pourrait libérer des produits chimiques nocifs.
Envisagez de recycler le matériau en cuir si possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant vos HOLSTERS SUMMER COMFORT, veuillez vous
référer aux informations de contact fournies dans l'emballage du produit ou visiter le site web du fabricant.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de vos HOLSTERS SUMMER COMFORT. Votre respect de ces
directives contribuera à garantir une expérience sûre et agréable.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER HOLSTER SUMMER
COMFORT
Introduzione
Grazie per aver scelto gli HOLSTER SUMMER COMFORT di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri del tuo holster. Ti preghiamo
di leggere e seguire attentamente queste istruzioni per massimizzare la tua sicurezza e le prestazioni del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il tuo holster sia adatto al modello specifico della tua arma da fuoco.
Controlla regolarmente l'holster per verificare segni di usura e assicurati che rimanga in buone condizioni.
Riponi il tuo holster in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizza con le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco e holster.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando credi che non lo sia.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia saldamente inserita nell'holster prima di muoverti o impegnarti in
qualsiasi attività.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non utilizzare l'holster con un'arma da fuoco non progettata per esso, poiché ciò potrebbe portare a
maneggiamenti non sicuri.
Evita di esporre l'holster a temperature estreme o umidità, che potrebbero degradare il materiale in pelle.
Assicurati che l'holster sia correttamente fissato alla cintura prima dell'uso per prevenire distacchi
accidentali.
Utilizza l'holster solo per il suo scopo previsto: trasportare un'arma corta in modo sicuro e protetto.
Mantieni l'holster pulito e privo di detriti per garantire un funzionamento fluido e sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Holster:1.

Individua il meccanismo a scatto sull'holster.
Posiziona l'holster sulla tua cintura, assicurandoti che sia ad un'altezza confortevole per estrarre la
tua arma da fuoco.
Fissa l'holster sulla cintura in modo sicuro, assicurandoti che sia ben attaccato.

Uso dell'Holster:2.

Quando estrai la tua arma da fuoco, assicurati che il tuo dito sia fuori dal grilletto fino a quando
non sei pronto a sparare.
Mantieni una presa corretta sulla tua arma da fuoco mentre la estrai dall'holster.
Dopo l'uso, restituisci immediatamente l'arma all'holster quando è sicuro farlo.
Pratica regolarmente l'estrazione e il reinserimento della tua arma da fuoco per mantenere la
competenza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Se l'holster è danneggiato oltre riparazione, smaltiscilo in conformità con le normative locali sulla
gestione dei rifiuti.
Evita di bruciare l'holster, poiché potrebbe rilasciare sostanze chimiche nocive.



Considera di riciclare il materiale in pelle, se possibile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o supporto riguardante i tuoi HOLSTER SUMMER COMFORT, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto fornite nel packaging del prodotto o di visitare il sito web del
produttore.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso dei tuoi HOLSTER SUMMER COMFORT. La tua
adesione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole.



SUMMER COMFORT HOLSTERS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SUMMER COMFORT HOLSTERS holsterit GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset holsterin turvalliseen käyttöön ja huoltoon. Lue ja noudata näitä
ohjeita huolellisesti, jotta voit maksimoida turvallisuutesi ja tuotteesi suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsterisi sopii tietylle asemallillesi.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta varmistaaksesi, että se on hyvässä kunnossa.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja sääntöihin, jotka koskevat aseiden ja holstereiden kantamista.
Kohtele asetta aina ikään kuin se olisi ladattu, vaikka uskotkin, että se ei ole.
Varmista, että aseesi on kunnolla holsterissa ennen liikkumista tai muiden toimintojen suorittamista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Älä käytä holsteria aseen kanssa, joka ei ole suunniteltu siihen, sillä tämä voi johtaa vaaralliseen
käsittelyyn.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä ne voivat heikentää
nahkamateriaalia.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä estääksesi vahingossa irtoamisen.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa: kantamaan käsiasetta turvallisesti ja
varmasti.
Pidä holsteri puhtaana ja vapaana roskista varmistaaksesi sujuvan toiminnan ja turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin asennus:1.

Etsi holsterin napsautusmekanismi.
Aseta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on mukavalla korkeudella aseen vetämistä varten.
Napsauta holsteri tiukasti vyöhön, varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.

Holsterin käyttö:2.

Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Pidä oikea ote aseestasi, kun vedät sen holsterista.
Palauta ase holsteriin heti, kun se on turvallista tehdä.
Harjoittele säännöllisesti aseen vetämistä ja holsteraamista ylläpitääksesi taitojasi.

Hävittämisohjeet
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomasti, hävitä se paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Vältä holsterin polttamista, sillä se voi vapauttaa haitallisia kemikaaleja.
Harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea SUMMER COMFORT HOLSTERS holsterisi
käytössä, viittaa tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.



Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi SUMMER COMFORT HOLSTERS holstereita. Näiden ohjeiden
noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja nautinnollisen käyttökokemuksen.



SUMMER COMFORT HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt SUMMER COMFORT HOLSTERS från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och underhåll av ditt hölster. Vänligen
läs och följ dessa instruktioner noggrant för att maximera din säkerhet och produktens prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt hölster är lämpligt för din specifika pistolmodell.
Inspektera hölstret regelbundet för slitage och se till att det förblir i gott skick.
Förvara ditt hölster på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Bekanta dig med lokala lagar och förordningar angående bärande av vapen och hölster.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även när du tror att det inte är det.
Se till att ditt vapen är ordentligt hölstrat innan du rör dig eller deltar i aktiviteter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte hölstret med ett vapen som inte är avsett för det, eftersom detta kan leda till osäker
hantering.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan försämra lädermaterialet.
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning för att förhindra oavsiktlig avkoppling.
Använd hölstret endast för sitt avsedda syfte: att bära en pistol på ett säkert och tryggt sätt.
Håll hölstret rent och fritt från skräp för att säkerställa smidig drift och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Lokalisera snaponmekanismen på hölstret.
Placera hölstret på ditt bälte, och se till att det är i en bekväm höjd för att dra ditt vapen.
Snapa hölstret på ditt bälte ordentligt, och se till att det är ordentligt fäst.

Användning av hölstret:2.

När du drar ditt vapen, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Upprätthåll ett korrekt grepp om ditt vapen när du drar det från hölstret.
Efter användning, återför vapnet till hölstret omedelbart när det är säkert att göra det.
Öva regelbundet på att dra och återholstra ditt vapen för att bibehålla din färdighet.

Avfallsinstruktioner
Om hölstret är skadat bortom reparation, kassera det i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Undvik att bränna hölstret, eftersom det kan frigöra skadliga kemikalier.
Överväg att återvinna lädermaterialet om möjligt, enligt lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För alla säkerhetsfrågor eller support angående ditt SUMMER COMFORT HOLSTERS, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls i produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.



Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder ditt SUMMER COMFORT HOLSTERS. Din efterlevnad av
dessa riktlinjer kommer att bidra till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse.
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